
How to change a riveted cleat
Changer le taquet riveté

On the external side of the fixed plate, lightly sand the head of the rivet, then drill it in the pure center 
with a 4.5mm diameter bit (the rivet diameter inside the plate is 5 mm). 
Poncer légèrement la tête du rivet sur le côté extérieur du flasque fixe et percer au diamètre 4,5 mm. bien au centre  du rivet 
(le diamètre du rivet dans le flasque est de 5mm)

Pay attention to not damage the plate sanding and also drilling, respecting the center of the 
rivet and drilling only the rivet. Once the hole by drilling is deeper than the head of the rivet, you 
will drive it out with a hammer and a buffer.
Attention à ne pas abîmer le flasque en ponçant puis en perçant. Quand le perçage est un peu plus profond que la 
surface du flasque, chasser le rivet avec un marteau et un poinçon.  

At least, check than the plate hole is not damaged. (In case contact TAZ with photos to assess before reassembly).
Une fois chassé, bien verifier que le flasque n'est pas endommagé(sinon contacter TAZ avec des photos pour validation).

Necessary gear: A good work place, 
Hammer, buffer, 
Drillmachine with a 4,5 mm bit, 
hexagonal kee , old knife or
 thin screw driver, Taz cleat kit.

Matériel: Un bon établi,
Marteau, poinçon, perceuse 
avec mêche métal diamètre 4,5mm, 
une clef hexagonale, un vieux couteau 
d'atelier ou un tournevis plat fin et le 
Kit taquet TAZ. 

Dismantle. Démontage
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Engage the spring loop in its hole with a tool (thin 
screw driver or knife arrow) in order to allow the 
final position of the cleat. 
Fully depress the cleat and the axis in the plate. 
Check on the external face of the plate 
than the spring loop is well implemented. Screw.  
 
Utiliser la pointe du couteau ou le tournevis fin pour 
engager la boucle du ressort dans son logement. 
Contrôler par la face externe du flasque que la boucle 
du ressort est bien implantée dans son logement et finir 
de plaquer le taquet contre le flasque. Visser. 

 Notice the endly good positionning of the cleat, pushing by the 
spring on the cam. 

 Mémorisez bien la bonne position finale du taquet qui bute contre la 
came par action du ressort. 

Set up the ensemble on the plate with the cleat in the good 

way, notice than the cam bothers the spring position, you cannot 
engage totally the cleat neither the spring.  Be patient.Put a tear of a 
medium screw locker liquid. Engage the screw, at the opposite face of 

the plate, with the spring loop not engaged. Screw a little bit. 

Mettre en place cet ensemble en engageant le taquet dans sa position définitive, la 
boucle du ressort n'est pas à sa place et gêne l'engagement complet. Patientez. Vissez 
légèrement la vis et la rondelle frein par l’autre côté du flasque. 

Screw strongly (3 DaN/M max), and check that the cleat works.  
During the use of your device, be permanently aware that the screw is taught, allowing cleat movements.
 
Visser fortement (ne pas dépasser 3 DaN / m de couple de serrage). Et vérifier que le taquet fonctionne. 
A l'utilisation, vérifier en permanence le serrage de la vis.

Set up the spring and the axis within the cleat. 
Installer le ressort et l’axe dans le nouveau taquet. 

Reassembly. Remontage
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